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AHomauiss. Y cmammi npoaHasizogaHo fliHegicmu4yHuUl cmamyc 8 namuHcbkiti moei M-cmpykmyp
3 niOpsadHUMU  3’ACy8aslbHO-YMOBHUMU 8IOHOWEHHSAMU, Wwo O6ydyrombcsi Ha OCHO8i oropHux Oiecrie y
MOQYCHIl 4YacmuHi 3 OUiHHUM Crio8oM kKamezopii cmaHy. ObrpyHmoeaHo, w0 cymb MOOQYCHOI YaCmuHU
3’sicosyembCsl yMOBHUM OUKMYMHUM KOMITOHEHMOM peasibHo20 abo ysi8H020 3Micmy ma O0C/iOKeHO, Wo y
MO-cmpykmypax 3 niOpsadHUMU 3’sicy8allbHO-YMOBHUMU BIOHOWEHHSIMU MiXX MOQOYCHOK | OUKMYMHOH
yacmuHaMu 8cmaHOo8/1H0MbCS 3’Cy8arnibHO-YMOBHI 8iIOHOWEHHS, 8UPa3HUKaMU SIKUX € CMOYYHUKU Si SKWO
ma nisi, nisi non gKwWo He. 3anexHo 8id criesidOHOWEHHSI yMosu i Hacrnioky 0o diticHocmi ma cy6’ekmugHol
OUiHKU Ub020 BIOHOWEHHSI MOBUEM PO32/ISHymo Crlie8iOHOWEHHS OUKMyMy i MoOycy y mpbOoxX munax
yMosHUX riepiodig: modus realis (crocib diticHocmi); modus potentialis (crioci6 moxinusocmi); modus irrealis

(cnioci6 HediticHocmi).

Knro4voei cnoea: modyc, Oukmym, peyqeHHs, pedeHHeea cmpykmypa, M/-cmpykmypu, MO-
cmpyKkmypu i3 3’saCy8anbHO-yMOBHUMU 8iIOHOWEHHSIMU, MOOYCHO-OUKMYMHa Crieg8iOHeCeHiCmb, namuHCbKa

Moea.

AKkTyanbHicTb Temu pocnigxkeHHA. [o
aKkTyanbHUX nuTaHb MOBO3HaBYOI Hayku
HanexuTb npobnema  B3aEMO3B’I3KYy  MOBM
i MucnenHs [ame. 16, 17, 20], wo 6e3nocepeHbO
cniBBigHOCUTb  MOBIQOMIIIOBAHE 3  peasnbHO
OiNCHICTIO, 3 MpOoLEeCcOM KOMYHiKauii, 3 akTom
MOBIEHHS, OXOMMIOKYM  HAK  30BHIlLHIO, Tak
BHYTPILLHIO, iHTENeKTyarnbHy W eMOLinHy cdepu
XuTTA. Bucokumn piBeHb abcTparyBaHHS MOBHOI
chepun He irHopye NOKasHUKIB cdhepn MUCHEHHS, a
HaBnaky, YMOXIUBMIOE rMUOOKE MOSICHEHHS BCiX

MOBJIEHHEBUX Moaudikauin CUHTaKCUYHUX
OANHULb.
I3 pgpyroi  nomoBuHM XX CTONITTA

YCBiOMINEHHS1 HEOOXiOHOCTI aHani3y B3aeMO3B’A3Ky
MOBW | MWCMEHHA CTano MNPUKMETHOK PUCOHD
CY4aCHOI CWMHTaKCUMYHOI Hayku, S$KiM nputamaHHe
GaraToMaHITTa niaxoaiB, OCKINbKU Y “KOXHiA MOBI
BCTAHOBIIOIOTLCA  MEBHI, XapakTepHi ana  Hel
BiQNOBIQHOCTI MK KaTeropiamm OYMKU
i rpamaTnyHMMK Kateropiamun” [11, ¢. 238].

3ycunns  GaraTtbOX  MOBO3HaBUiB, LU0
penpeseHTyTb CEMaHTUYHUN Hanpsim
Yy CUHTaKCWUCi, 30CepepKyBannca MnepeBaXHO Ha
BMBYEHHI 3MICTY peYeHHs Y CriBBiAHOLUEHHI 3 NOoro
cTpykTypoto. Tak, Hanpuknag, T. B. LUmenboBa
3a3Havae, Lo NUTaHHSA NPO BiAHOLUEHHSI PeYeHHS
00 [OiNCHOCTI € OOHUM 3 HaWbiNbl akTyanbHUX

B CEMaHTU4YHOMY CUHTaKkcuci [aus. 14].

AKTyanbHICTb HayKOBOI CTaTTi nonsrae Lie
1y TOMY, LLIO BOHa BUCBITIIOE OOCUTb LiKaBUiA acrekT
CUHTaKCUYHOI CEMaHTUKU SK AWHaMIYHOI cucTeMu
YHKLIOHANBHUX OAVHULDb, B3aEMOIMOB'A3aHNX
Pi3HNMU  BIOHOLIEHHAMMW, WO [PYHTYETbLCA Ha
aHanisi MoBHMX hakTiB y HanpsiMax “Big dpopmu
go 3micty” i “Big 3micty go dopmn® Ta
OBr'pyHTOBYE Yy MaTUHCBKIN PEYEHHEBIN CTPYKTYPI
MOAYCHO-ANKTYMHIi BiJHOLUEHHS.

Ha cborogHi pgoci He
€ npobnema  MOAYCHO-OUKTYMHUX
Yy NaTUHCBKIN peYEHHEBIN CTPYKTYPI.

AHaniz pocnigkeHb i ny6nikauin.
MeTtoponoriyHo  3HadywmMmu  OnNs HaWoro
JOcCrnigKeHHs € iges Moaycy i AUKTYMY peyveHHs
. Banni [2] Ta npeacTtaBHMKa reHepaTUBHOI
rpamatukn Y. dinnmopa, AkMn 3ocepeams yBary
Ha YyHiBepcanbHO-MOMYHNUX O3HaKax pPeYEeHHs.
Posrnagatoun pevenHs, Y. ®dinnmop posbusae
Moro Ha nponosuuito, To0To no3avyacoBun "Habip
BiOHOWEHb MK AdiecnoBamu W imeHamun", i
MoaanbHUn KOMIeKc, KN oxonsoe
3anepeveHHs, yac, cnocid i Bug. Y noganbiomy
BiH 30CepeaXye yBary TiflbkM Ha Mpono3uuii, Lo
CTPYKTYPYETLCH Oi€ECNOBOM Ta MOro apryMeHTamu,
AKi BUTIyMa4dye 3a LONOMOrol0 NEeBHOI KiNbKOCTI
CeMaHTUYHNX pyHKLUin (ponen), 3a Y. dinnmopom

pO3B’si3aHO0
BiQHOLLIEHb
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— mMunbuHHMX BigmiHkiB. Lli dyHKuii gocnigHuk
kBanicikye, cnmpaloymch Ha BigobOpaXKyBaHi B MOBI
peanbHi CcuTyauii, OCKiflbkM "3MiCTM BigMiHKiB
YTBOPIOIOTb Habip  yHiBepcanbHUX, MOXIMBO,
BPOKEHMX, MOHATb iOeHTUdIKYBanbHUX, OEAKUX
TUNIB CYMXeHb, fKi N0OWHA CNpPOMOXHa pobutn
npo nogii, wo BiabyBawTbCsA HABKONO Hel, —
Cy)KeHb MpO pedi Takoro xapakrepy, siKk "XTO

3pobmB wock", "3 kum wocb ctanocsa”, "wo
3a3Hano skoicb 3miHn" [13, ¢.405].
Posrnsgatoum  ocobnmeocTi  iHTepnpeTauii

CEeMaHTUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHST MOCHLOBHUKaAMM
i ApUXUNbHUKaMN  OeHoTaTMBHOro norngagy [4; 6,
c.125], . ®. AnaepLu Harorowye, Lo "TpakTyBaHHS
CEeMaHTWYHOI CTPYKTYPU PEeYEHHS TiflbKM 3 OMOPOLO Ha
CTPYKTYPY CuTyauii MOXe npu3BeCTU OO TOro, Lo
peyveHH0 Oyde npunmucaHa CemMaHTU4Ha CTPYKTypa,
sKOi BOHO Hacnpasgi He mae" [1, c¢.13]. Lle gano
amory /. ®. Angepuly NpuinT [0 BMCHOBKY, LUO
MDK Pi3HUMU PiBHAMMW penpeseHTauii 06'eKkTMBHOro
3MICTy pEeYeHHS HasBHi iepapxiyHi BigHOLEHHS:
OEHOTaTMBHUIN BUCTYNae r'PyHTOM AnS  FOriKo-
CEMaHTMYHOro, a Ha OCTaHHbOMY Y CBOK uYepry
I'PYHTYETBCA MOBHO-CEMAHTUYHUIA. Y MOro Mexax
i BCTAHOBMIOETLCS CeEMaHTU4Ha CTpyKTypa
peyeHHs B TICHOMY 3B'i3Ky 3  BJacHOW
dopMarbHO-CUHTaKCUYHO OpraHisaieto. 3 nornsgy

CEeMaHTUKO-CUHTaKCUYHOTO  CTPYKTYPY  PEYEHHS
XapaKTepunayoTb OndbepeHLinHi CEMaHTMKO-
CYHTAKCWMYHI BIOHOLWUEHHS | BWAMOBaHi Ha iXHIn

ocHoBi cuHTakcemm [10, €.127-134]. CemaHTuKO-
CUHTAaKCUYHa CTPYKTYpa peyeHHs, Ha aymky |. P. Bu-
XOBaHUS, “IrPYHTYETbCS Ha BMACHE-CMHTAKCUYHIN
Yy TOMY PO3YMiHHi, LLIO KOXEH KOMMOHEHT peyYeHHs K
Yy  BMNacHe-CMHTAKCM4HOMY, TaK | CEeMaHTMKO-
CUHTaKCMYHOMY MfaHax BM3HA4YaeTbCca 3 ypa-
XYBaHHSIM CUHTaKCUYHKX 3B’A3kiB” [7, €.18].

Mpo opraHisauiiHy ponb npegukaTa B MO-
OynoBi CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOT  CTPYKTYpU
peyYeHHs, WO 3yYMOBMEHO WOro 34aTHICTIo
BiOKpMBATU NEBHY KiNbKICTb MO3WULINA, AKi MOXYTb
abo nOoBWHHI 3aMOBHIOBATUCHA HeNpeaukaTHUMU
OAMHMLAMM BiAMNOBIAHOI CEMaHTUYHOI npupoan
pocrnipkyBanu M. CtenaHosa i . Xenbbwur [12,
c.157].

Benvki TpyaHoLli BMKnMKkana B AOCNIAHUKIB
i BUKNWKae Ooci KBanidikauis ABULL KepyBaHHS.
Y MOBO3HaBCTBI 4BMLIE KepyBaHHA TpaauuinHO
TPaKkTylOTb HE B CUMHTaKCU4HIN, a MOPMONOrivHin
nnowwmHi. 1. P. BuxoBaHeup poOUTL BUCHOBOK:
MWTAHHS MPO  OCOONMBOCTI  KEPYBaHHSA,  MOro
BIAMIHHICTb Big MpunaraHHa cnig poss’asyBaTh Ha
iHLLIIM OCHOBI — HA OCHOBI CMHTaKCUYHUX KpUTEPIiB [7,
c. 78].

Y UeHTpi camoi MoAeni peyYeHHs € MOBeLb
(MpeacTaBHMK MOBHOIO KOMEKTWMBY) i rOMNoBHA
ginoa ocoba (cyb’ekT), MpoO SKOro roBOPUTb
MoBelb. MoBeub 06e3nocepefHbO BMMBaE Ha
3MIiCT MOBIOOMMEHHS, OobupaloyM MOBHI 3acobu

Noro BupaxeHHs. Yepes Te B iHoOpmMaTUBHO-

pedepeHUinHOMY 3MICTIi peyveHHsl, AKUA  YydeHi
HasnBalTb TO 49K  “KOMYHIKATUBHUW  3MiCT
BucroBneHHs” [8, c¢. 94], To sk “cTpykTypa
iHpopmaui™ [9, c. 137], TO 8K “ceMaHTuKoO-
KOMyHikaTVBHUA cybTpat”’, 4Mm “MOBMEHHEBUN
amict” [5, c¢. 45], nopsg 3 OCHOBHUM

penpe3eHTaTUBHUM 3MICTOM, HasiBHI W iHLWI, SKi
MalTb [JOMOBHIOBANbHUN, YTOYHIOBANbHUA 4K
yCKNagHBanbeHUN Xxapakrep.

Yy NaTUHCBKIN chinonorii BiACYTHI
KOMMMEKCHI HayKoBi AOCMIAXEHHS CeMaHTUKO-
CWHTAKCUYHOT NaTUHCLKOI peYeHHEBOI CTPYKTYpH,
ge 6 Oyno po3rnsHyTO 3'ACyBanbHO-YMOBHI
BiAHOLIEHHS, WO OyaylTbCA Ha OCHOBiI OMOPHMX
fiecniB y MOAOYCHiA 4aCTUHI 3 OUiHHMM CrOBOM
KaTeropii ctaHy.

MeTta HayKoBOiI po3BigKu — 06r'pyHTYBaTK
NiHFBICTUYHUI CTATYyC B NATUHCBLKIN MOBI MOAYCHO-
OVKTYMHUX pEeYeHHEBMX CTpykTyp (mani — M[O-
CTPYKTYp) | 34IACHUTM aHani3a peyeHb  3i
3’5cyBanbHO-YMOBHUMMU BiJHOLLEHHAMMU Ta
3'acyBaTtu ix 0cobnnBOCTiI.

O6’eKTOM NPONOHOBAHOIO AOCHIMKEHHA €
MOLYCHO-OUKTYMHi PEYEHHEBI CTPYKTYPU, Y AKUX MK
MOZYCHOIO i OVIKTYMHOIO YacTMHamu
BCTaHOBIMIOKOTLCA  3'SICYBarbHO-YMOBHi  BiZHOLLEHHS,
BMpa3HUKaMKN SIKUX € CMOSYYHMKM Si SKWO Ta nisi,
Nisi non KO He.

MpeameTom AocnigkeHHA € ceMaHTU4Ha
M CTPYKTypHa iHTepnpeTauis pedYeHHEBUX CTPYK-
TYp 3 AWKTYMHVMM i MOAYCHVUM 3MIiCTOM Y TPbOX
TMNax YMOBHUX MepioaiB y MaTUHCBbKIN MOBI:
modus realis (cnoci6 gicHocTi); modus potentialis
(cnoci6 moxnmeocTi); modus irrealis (cnoci6
HeinCHOCTI).

PesynbtaTtu. ABTOPUTETHICTb NaTUHCBLKOI
MOBW | BaroMiCTb AN Cy4acHuUX [ocrigkeHb
nigTBepaxye Te, WO niTepaTypHa dopma
npoAoBXyBana iCHyBaTu i yCrilLlHO BUKOPWUCTOBY-
Banaca noHag Tucadi pokiB B HAKOCTI MOBU
oiliMHMX [OOKYMEHTIB i niTepaTypu, a TakoxX
MOBM MiKHaLiOHANbLHOMO CnifikyBaHHS. [pakTuyHe
3aCTOCyBaHHA  NATMHCBbKOT MOBM, SK  MOBWU
niTepatypHoi  TBOPYOCTI, XapakTepusyeTbcs
OVHaMIKOI0 pyXy 3a XMBY MNaTuHb. Y CBOiX TBOpax
BVKOPUCTOBYBann InaTUHCbKI Ta rpeubki Crnosa,
KpunaTti BuCroBu i npucnis'a, croxetn Jlecs
YkpaiHka, JleoHig nidoe, puropin CkoBopoaa,
IBaH KoTnspescbkuit, Binbam Lekcnip, OHope ae
Banb3ak Ta 6araTto iHWWxX. KHUrm HoBOMaTUHCLKOT
noesii — Yro EHpiko Maoni (®nopeHuia, 1961) ta
FepmaHa Bennepa (TwoOuHreH, 1946), 36ipHUK
“Vita Camena“, WwWo MICTUTb 3pa3kM TBOPYOCTI
n'aTgecaTv aBTopiB 3 CiMHaauaTu kpaiH (Litopux,
1961), 36ipHuk “Carmina latina recentiora”
(NMemxnuHren, 1974). JlatnHcbka MOBa >uBa i
MOHVHI, BOHa cTana Oinblue, HiK MpPocTO “XKuBa
MOBa”, a nepeTBopunacd Ha HagmoBy, LIO
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HaneXxunTb YCiM, XTO MOro BuBYae. JlaTMHCBLKOK
MOBOKO  BMOAKOTbCA  XXypHamnu,  cheuianbHO
NpUCBSYEHi XMBIM naTtuHi: “Latinitas” (BaTtukan),
“Palaestra Latina” (bapcenoHa), “Vox Latina”,
“Vita Latina” (ABMHbOH), “Orbis Latinum”
(ApreHTuHa). JlaTuHcbka MoOBa £K MikHapogHa
MOBW HayKun i KynbTypu OO3BOMSE CTBEPIKYBaATU
Npo il 34aTHICTb XXMTU | pO3BMBATUCA B L DYHKLIT
BigNoBigHO A0 NOTpeb HaLworo vacy.

CnpaBxXHsA CYTHICTb MOBW NOMArae He CTiMbKu
B il popmarnbHin opraHisauji, ckinbku B il 34aTHOCTI
Yepe3 nepedaBaHHs iHdopMauii  3abeanevyBaTu
npouec KomyHikauii [ouB. 4, 18, 19].

3HayeHHs1 peyeHHs OXOonne ABi cdepu
3HayeHb — QOUKTYMHY Ta MogycHy. OcCkinbku
yCBiOMIeHui Biabip HeobXiaAHMX 3HaKIB HOMiHaLT
(cnosodopm, cnoBocnonyyYeHb, Modenemn peyeHb)
3 nMeBHOi CYKYNHOCTi CniBBIAHOCHUX 3acobiB
AKOrocb pedpepeHUiiHOro 3micty BigbyBaeTbcs
b6e3nocepeaHbO B PEYEHHi, TO W MUTaAHHA Npo
OVKTYM | MOOYC B CMHTaKCU4YHIA CeMaHTuui
BMCBITIIIOEMO,  BpPaxoOBYHOUM  (PYHKLiOHaNbHO-
HOMIHaTMBHi OCOBNMBOCTI PEYEHHEBOI CTPYKTYpU
N “iHTepnpeTauinHy” 3gaTHICTb 40 “mMoaentoBaHHA”
noaii, cutyauii gincHocTi [5, ¢.7].

Onsa pisHoro cTyneHa  ekcnniLUTHOCTI
MOAYCY | AUKTYMY Y NaTUHCBLKIN MOBI iCHYIOTb Pi3Hi

CUHTaKCUYHi  CTpyKTypu, ski o6’egHyemo nig
3arasnbHo Ha3BoO0 MOOYCHO-ONKTYMHA
CTPYKTYypa.

PisHoBua nepexigHmx MO-cTpykTyp

CTaHOBNATb Ti, MOAYCHa YacTUHA SKMX MOB’si3aHa
3 OVKTYMHOHO 3’9cyBanbHO-YMOBHUMM
BiOHOLIEHHAMUN. XapaKTepHo, WO B no3wuuii
MOSICHIOBAHOrO AiecnoBa iXHbOI MOOYCHOI YaCcTUHU
BUCTYNae Ta cama NeKcnYHa rpyna
npeankaTUBHUX OAWHWLUb, Wo 1 y MO-cTpykTypax
i3 3’AcyBanbHO-MPUYNHOBUMU  BiJHOLLUEHHSMM.
BigMiHHUM € nuwe Te, WO Ui npegukaTUBHI
OAVHULI BXMBaOTLCA Y (POPMiI CUHTAKCUYHOTrO
YMOBHOrO cnocoby.

Cneuudpiky MIO-cTpykTyp 3i 3’sicyBarnbHO-
YMOBHMMW BigHOLIEHHAMW CTaHOBWUTb Te, LWO
cuTyalid, sika 3yMOBIIOE, HepearnbHa. YMOBa €
OaxxaHoto, NOTEHLiNHOW, NnepeadayyBaHo, TOOTO
Mae TrinoTeTUYHWA Xxapaktep. Y 3'scyBarnbHO-
ymoBHUX MI-CTpykTypax siBuwa, noAii He MoXHa
ysBUTU dK peanbHi. CyTb YMOBHOI CEMaHTUKU
nongrae B Tomy, wo B M[IO-cTpyktypax, ski il
BMpaXalTb KOMMNOHEHTU CryXaTb NS Ha3MBaHHS
He peanbHWX, a TriNOTETUYHUX  CUTyauin.
lnoTteTuyHicTb — BigMIHHaA puca 3’AcyBanbHO-
ymoBHUX MI-CTpyKTYp.

3HayeHHss 3yMOBMEHOCTI B 3’ACyBarbHO-
YMOBHUX BiAHOLLEHHSX He3anexHo Big OAHO, 4K
OBOCYD’eKTHOCTI npegukatiB  (popmyeTbcA  Ha
OCHOBI 3B’A3Ky MOAYCHOi i AWKTYMHOI 4aCTWHW.
Linm i BM3HavyeHe 3akpinneHe po3TallyBaHHS
YaCTMH: Ha MepwoMy Micli — MogycHa, Ha

Opyromy — [OuKTyMHa. BignoBigHo 3’sicyBaHHS
BCTAHOBIIIOE NpPeno3vMTMBHA MOAyCHa 4acTuHa,
yMOBY — [MOCTMNO3UTMBHA AWKTYMHa. Take
posTalwyBaHHA  4acTuMH  BigbmBae  pearnbHy
NocnigoOBHICTb MOAYCHOT | OUKTYMHOT Ail  4m
cutyauii. Lfo peanbHy HacTynHiCTb HamndacTiwe
Bigobpaxkae BigHOLWEHHA dopM AiecniBHUX 4YaciB
abo sictaBneHHs cnocoboBmx opm. HacTynHicTb
oin i dakTiB  Moxe nepegaBaTMCa  TaKoX
iHDIHITMBOM, @ TakoX iIMEHHUMU YacTMHaMN MOBMW.
Taka ixHA dyHKUia CcTae 3po3ymino 3
NEKCUYHOro 3HayeHHs, sike BOHW MepepfalTb, i3
KOHTEKCTY Ta cuTyauil MOBJEHHS. IHBepCyBaHHS
3’dAcyBarnibHOI Ta YMOBHOI YaCTMH NOPYLIYE HasdABHY
B OINCHOCTI MOCNIAOBHICTb TOro, WO 3YMOBIIOE i
3ymoBrneHoro. lNepectaBnsaHHA 4YacTUH MOXMVBe
niwe 3a  HasABHOCTI  cneumdivyHux  3acobis
BYPaXEHHS 3MICTOBUX BiJHOLIEHb — CMOCODOOBUX i
4YacoBUX.

“BHaveHHst ymosu, — nuwe |. P. BuxoBaHeub, —
cknajatoTb audpepeHuivHi 03HakM nepebyBaHHA B
nnaHi Yacosoi nepcnektmeun’ [7, ¢.153]. Lle o3Hauvae,
WO MogyCHa 4acTMHa 3 AuMHaMidyHo hopmoto
JiecrnoBa BUW3HAYae MOXNUBICTb MNEBHOI YMOBMU
ONs 3AiNCHEeHHs iHWoi aii B ManbyTHboMy. Y Ui
YacoBii NepcneKkTMBi Ha3BaHa B YMOBHI YaCTUHI
fis  cniBBigHocUTbCs 3 ¢opMolo  ManbyTHBOro
yacy, WO posTawoBaHa B AWKTYMHIN YacCTWHI.
Take cniBBiQHOLWEHHS Pi3HUX (POpM BUABMSE pAg,
CMINbHMX PUC iXHIX rpamMaTUYHUX 3HA4YEHb, WO W
3abesnevye iM MOXNUBICTb CNiBBIQHOCUMTUCS came
B nnaHi OMOpPMNEHHA 3'iCyBaHHA  YMOBMW.
ManbyTHin Yyac nepegae HepeanbHUN Yac, agxe
BiH BuMpaxae 4acoBy nepcrnektnsy. ®opma
YMOBHOI0O cnocoby, sk BiAOMO, BiATBOPKE TaKOX
HepeanbHUMW Yac, a [Jif, BUpPaXeHa HUM,
crnpsiMoBaHa B ManbyTHIO TemnoparnbHy
nepcnekTuBy. Y LUbOMY 3HA4YE€HHA (POPM YMOBHOIO
cnocoby i MainbyTHBOro Yacy nepeTuHatoTbes. Lle
N YMOXNuUBME  chniBBigHecCeHiCTb  dopmMu
YMOBHOIO crnocofy 3 goopmMoto ManbyTHLOro yacy.
Ak i B cniBBigHOLWEHHI (hOpMM YMOBHOIO cnocoby
3 YMOBHVMM 0324acOBOCTi i HepeanbHOCTi B
MOAYCHIN YaCTUHI y OMKTYMHI YacTuHi Bignosigae
dopma 3 Takum Ke  MoganbHO-4acoBUM
3Ha4YeHHAM, TaK i B OMOPMIMEHHI BiOHOLLEHHSA
YMOBHOrO  crnocoby 3  ManbyTHIM  4acom
TemnoparnbHi i MoganbHi 03HakM NpeaukaTie abo
yacTuH 3biratoTbesa. O6uasi cniBBigHOCHI hopmMu
npeaukaTie no3baBneHi MoB’sI3aHOCTi 3 MEBHUM
yacom. O6om BnacTvMBa HepearbHa MoAasbHICTb.
3Bigcu cTae 3p0O3yMinoto MOXJTUBICTb
cniBBigHeceHHs ¢opM YMOBHOro cnocoby 3
chopmamMm ManbyTHBLOrO Yacy.

OukTymMHa 4YacTuHa Bupaxae rinoTeTudHy
4ito abo rinoTeTUYHUn CcTaH i NoB'A3YETbCHA 3
MOZYCHOK CMOMyYyHMKaMKU Si SKWOo Ta nisi, nisi
non akwo He. MogycHa i AMKTYMHa 4acTuHU
pPEYEHHs cKnagalTb YMOBHUIM nepiog. 3anexHo
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Bi, CniBBIAHOWEHHSA YMOBM |
OicHOCTI  Ta  CyD'eKTMBHOI  OUIHKM  LbOrO
BiJHOLIEHHA  MOBLEM Yy  JaTUMHCbKIN  MOBI
BUAINAIOTb TPM TUNM YMOBHMX nepiogiB: modus
realis (cnocid6 pmincHocTti); modus potentialis
(cnoci6 moxnusocTi); modus irrealis (cnoci6
HeAaincHocCTi).

Modus realis Bupaxae  oB’ekTuBHE
NpUNyLLEHHSA wonao TenepiLHboro un
ManbyTHLOrO 4acy, He3anexHo Bi MOXITMBOCTI
noro 3piicHeHHs. PeanbHuit nepiog (si realis)
BXMBAETbCA 3 [HOMKATMBOM YCiX 4YaciB i Yy
MOAYCHIN, i y AUKTYMHI YaCTUHaX peYeHHS.

Y MOJYCHIN YaCTuHI 3pigka MOXe BXMBAaTUCb
imperativus Ta conjunctivus, SKLWO BUpPaXaeTbCs
MOXIMBICTb, MPUNYLLEHHS!, 3aMpOLLEHHs, BUMOra,
nobaxaHHa Ta iH. (conjunctivus adhortativus,
prohibitivus, optativus). Hanp.: Si id facis, hodie
postremum me vides (Ter. And. 322) — Akwo Tn ue
3pobuLl, cborogHi ™M Gaunl MeHe BOCTaHHE. Si
bellum omittimus, pace nunquam fruemur (C. Phil. 7.
6. 19) — Akwo MM BIAMOBMMOCS BiA BiliHW, MW HIKOMN
He Bymemo Haconomkyeatuca mupom. Dies affert vel
hora potius, nisi provisum est, magnas saepe clades
(C. Phil. 3. 1. 2) — [leHb abo, kpalle ckasaTtu, roauHa,
AKWO He nepenbaynTb, YacTO MNPUHOCATb BEMUK
HeLacTs.

Modus potentialis o03Hayae MoOXnuMBUIA
dakT, y ManbyTHbOMY, He3anexHo Big pearnbHOCTi
Moro  3aiACHEHHS, yepes npusMy  MOro
Cy0’eKTMBHOro CnpuriHATTA MoBueM. Praesens
MOXe O3HayaTu it AK JOKOHaHOro Buay, Tak i
HeJOKOHaHoro, nepdekT — [OKOHAHOro BuAy.
Hanp.: Litterae si perlatae non sint, nihil ea res
nos offensura sit (C. Att. 4. 18. 1) — Akbu nuctn
He Oynu posicnaHi, us crnpaBa HiuMM OM Hac He
3morna Bpa3utu. Neque si hon novim radices
arboris, non possem dicere pirum esse ex ramo,
ramum ex arbore, eam ex radicibus, quas non
video (Varr. L. L. 7) — AkBu 9 He nisHaB KOpEeHiB
JepeBa, s He 3mir OuM ckasatv, WO rpywa
(BMpOCTaE) Ha rinui, rinka — Ha AepeBsi, OCTAHHE X
— 3 KOpEHiB, SIKMX 5 He Bauy.

Modus irrealis Bupaxae npunyLlieHHs, sike
cynepeuntb  AOiACHOCTI i BigHOCUTBCA OO0
TenepiwHboro abo MuHynoro. B ymoBHOMY
nepiogi Takoro TuUNy MOBeUb [Ja€ nogisam
CyO’eKTMBHY OUiHKY. Y MOAYCHIN i [OUKTYMHIn
YacTMHaxX peyeHHs BXuBatTbes imperfectum abo
plusquamperfectum  conjunctivi.  Imperfectum
03Havae He3aBepLleHy abo NMOBTOPIOBaAHY Aito i 3a
PYHKUiIOHANbHOK CEMAHTUKOI MPUPIBHIOETLCSA A0
praesens.  Plusquamperfectum  o3Hayae sk
3aBeplleHy, Tak |  HesaseplleHy  [Ljt0 i
CNiBBiAHOCUTBCA 3 MUHYNMMMK Yacamu (imperfectum,
plusquamperfectum). Hanp.: In Graecia philosophia
tanto in honore nunquam fuisset, nisi doctissimorum
contentionibus viquisset (C. Tusc. 2. 2. 4) — Y Ipeuii
hinocoist Hikonw He Byna 6 y Takin nowati, Ak6u

Hacnigky go

He po3BMBanacs 3ycunnsiMuM Hanbinbw BYEHUX
nogen. Si intus esset, evocarem (Pl. Ps. 640) —
Axbn BiH OyB ycepeauHi, 1 6 Moro noknukae (=
ane noro He Oyno, i TOMy s1 AOr0 He KIMKaB).
Sicilia tota, si una voce loqueretur, hoc diceret
(Hor. C. 3. 19. 15) — Yca Cwvuumnisa, akbu B oanH
rornoc 3arosopwna, ckasana 6 ue.

Y peyeHHEBMX CTPYKTypax naTUHCbKOI
MOBW 4aCTO 3yCTPiYalOTbCH CNONy4YEeHHSI MOAYCHOI
i OVKTYMHOI YaCTWH pPIi3HUX 4YaciB, HACKINbkM Le
0B6yMOBMEHO 3anexHICTio Hacniaky Big ymosu abo
BiAHOLIEHHAM yMOBM [0 Hacnigky. 3okpema, Y
MOAYCHIN 4YacTuHi — indicativus imperfecti, a vy
OWKTYMHI — conjunctivus imperfecti/plusquam-
perfecti, Hanp.: Si proelium committeretur,
propinquitas castrorum celerem superatis ex fuga
receptum dabat (Caes. B. C. 1. 82. 4) — Ak Tinbku
goxoguno p[o 6uteu, 6Gnu3bkicte o Tabopy
Aasana nepeMoXXeHvM 3mory nepemnTu Big BTevi y
HacTyny. ¥ MOAYCHii yacTuHi — indicativus futuri
abo praesens imperativi a y AOWKTYMHIn —
conjunctivus  praesentis, Hanp.: Si  vero
Academiam veterem persequamur, quam erit illa
acute explicanda nobis! (C. Ac. 1. 2. 7) — Akwo
Mu Bygemo Nt 3a Tpaauuismmn ctapoi Akagemii,
SIK LUMPOKO BOHA nepen Hamu BigkpueTbes! E quo
si quis sibi appetet, violabit jus humanae
societatis (C. Off. 1. 7. 21) — AKWO XTOCb 3 LbOro
nparHytMme 4orocb Aana cebe camoro, BiH
3aBOacTb LLKOAW NIOACBKOMY CYCninbCTBY.

Y OuKTYMHIA  YacTuHi — imperfectum i
plusquamperfectum MOXyTb B3aEMO3aMiHIOBATUCS,
Hanp.: Num, si Scipio ad centesimum annum vixisset,
senectutis eum suae paeniteret? (Cato m. 6. 19) —
Hexe, skbu CuinioH JoxuB [O CTa pokiB, BiH
HapikaB 61 Ha CBOK CTapiCTb? Y MOAYCHIA YacTuHi
ippeansHOro crocoby peYeHHEBOI CTPYKTYpU MOXe
BXMBATUCb iHOMKATMB ICTOPUYHMX YaciB, a Yy
OVKTYMHIn — plusquamperfectum conjunctivi abo
imperfectum conjunctivi, Hanp.: Ni caedem ejus
Narcissus properavisset, verterat pernicies in accusa-
torem (Tac. And. 11. 37) — Axbn Hapuucc He
NPUCKOPUB 1MOro 3arnbenb, CMepTb 3BepHyna 6 Ha
BMHYBaTLS.

MIO-cTpykTypn 3 NigpsgHUM  3B’sI3KOM,
OVKTYMHA 4YacTMHa $IKMX MOB'A3aHa 3 MOAYCHO
3’ACyBarbHO-YMOBHVMMU BigHOLLEHHSMW, BUPaXKalTb
npsMy 3yMOBIEHICTb. Y MOAYCHIN 4acTuHI Ha3BaHO
CcuTyaujto, sika 3yMOBIIOE MEBHY YMOBY B AUKTYMHIN
YaCTUHi.

BucHoBkUu. CeMaHTUKO-CUHTaKCU4YHi  BigHO-
WEeHHs, 4Ki MoB'A3aHi 3 KOMMMEKCOM aKTaHTHUX
ponen, BcTaHoBMNOOTbCA B MO-CTpyKTypi MK
MOZYCHOK (FOMIOBHOK) | AMKTYMHOIO (3areXHOH0)
YacTHamu. Y  M[O-cTpyktypax 3  nmigpsoHvmMu
3’9CyBanbHO-YMOBHUMM BiHOLLEHHAMM MDK
MOZLYCHOIO i ONKTYMHOIO YacTMHamm
BCTAHOBIIOOTECA  3'ICYBaNlbHO-YMOBHI  BiAHOLLIEHHS,
BMpa3HVKaMK SIKMX € CMOSTYYHMKU Si aKWO Ta nisi,
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nisi non sKWo He. 3HA4YeHHA 3YMOBMEHOCTI B
3'ACyBaNbHO-YyMOBHNX BiOHOLIEHHAX HEe3anexHo
BiJ OOHO, 4M [OBOCYO’EKTHOCTI npegukariB
(OpPMYETECA Ha OCHOBI 3B'SI3KY MOAYCHOI i
OWKTYMHOT YacTuHW. LiMm i BU3HaYeHe 3akpinneHe
po3TallyBaHHs 4YacTWH: Ha neplioMmy Micui —
MoAdyCHa, Ha Apyromy — AWKTyMHa. BignosigHo
3’iCyBaHHA BCTAHOBMIOE NPeno3vMTMBHA MOOyCHa
YyacTuUHa, YMOBY — MOCTMO3UTUBHA [OUKTYMHa.
3anexHo Big cniBBigHOLIEHHA YMOBW i Hacnigky
00 [OiNcHOCTI Ta CyBO’€KTMBHOI OUIHKM LIbOro
BIOHOLUEHHA MOBLEM pPEYEHHEBI CTPYKTypU Y
NaTUHCBKIK  MOBI  KnacugikyeMo 3a Tpboma
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LINGUISTIC STATUS OF MD-STRUCTURES WITH EXPLANATORY-CONDITIONAL RELATIONS
IN LATIN LANGUAGE
V. D. Shynkaruk

Abstract. The article analyzes the linguistic status of MD-structures with subordinate explanatory-
conditional relations in Latin, which are built on the basis of supporting verbs in the modus part with the
evaluation word of the state category. It was substantiated that the essence of the modus part is clarified by
a conditional dictum component of real or imaginary content and it was found that in MD-structures with
subordinate explanatory-conditional relations between modus and dictum parts explanatory-conditional
relations are established, expressed by junctionns si if and nisi, nisi non if not. Depending on the correlation
of condition and consequence to reality and the subjective assessment of this relationship by the speaker the
correlation of dictum and modus in three types of conditional periods were examined: modus realis (method
of reality); modus potentialis; modus irrealis (method of invalidity).

Keywords: modus, dictum, sentence, sentence structure, MD-structures, MD-structures with
explanatory relations, modus-dictum correlation, the Latin language.
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